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Blank  laavas  addad  during  rastoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavar  possibla.  thasa 
hava  baan  omittad  from  filming/ 
Il  sa  paut  qua  cartainaa  pagaa  blanchaa  ajoutéas 
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The  copy  filmad  h«re  ha>i  b«an  raproducad  thanka 
to  tha  ganarosity  of  : 

Seminary  of  Quvbtc 
Library 

Tha  images  appaaring  hare  ara  tha  beat  quaiity 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  tha  original  copy  and  in  keeping  with  tha 
filming  contract  spécifications. 


Original  copias  in  printed  papar  covars  ara  filmad 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  lest  page  with  a  printad  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
other  original  copies  ara  filmad  beginning  on  the 
f  irst  page  with  a  printad  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  lest  page  with  a  printad 
or  illustrated  impression. 


The  lest  recorded  frama  on  each  microfiche 
shall  contain  tha  aymbol  — ^(meaning  "CON- 
TINUEO"),  or  tha  symbol  V  (meaning  "ENO"), 
whichaver  applias. 

Maps,  plates,  charte,  wtc,  m  <y  ba  filmad  et 
différent  réduction  ratios.  Thosa  too  large  to  ba 
antirely  included  in  one  expo^ure  ara  filmad 
beginning  in  tha  upper  left  hand  cornak-,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  aa 
required.  The  foilowing  diagrams  illustrate  the 
method: 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grice  è  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 

Les  images  suivartaa  ont  été  reproduites  avec  le 
plua  grand  soin,  compta  tenu  de  la  condition  et 
de  la  naneté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmaga. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filnrés  en  commençant 
par  la  premier  plet  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'iliustration,  toit  par  le  second 
plat,  salon  le  caa.  Tous  las  autre?  exemplaires 
originaux  sont  filmés  an  commen^;ent  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  dea  symbolaa  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  imaga  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  lo  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbola  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planchas,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmée  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  è  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  heut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  ICi  méthode. 
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{Circulaire  au  Clergé.) 


f  AhchkvBché  ob  QniBEO, 
l         15  Février  1867. 


Monsieur, 


En  vertu  de  1  Induit  du  3  mars  1862,  je  vous  confère  directemt  t  et  person- 
nellement, par  la  présente,  le  pouvoir  d'accorder  l'Indulgence  pléniôre  in  articula 
m«r/..,  suivairt  la  forme  prescrite  par  Benoît  XIY,  dui  se  trouve  dans  notre 
Kituel,  page  85. 

En  vous  communiquant  ainsi  individuellement  ce  pouvoir-qui  désormais 
ne  se  donnera  plus  que  de  la  même  manière,  et  par  écrit,- -mon  intention  est 
d  assurer,  autant  qu  il  dépend  de  moi,  auxpauvres  malades,  le  bonheur  de  gagner 
cette  précieuse  indulgence.  °  ° 

Dans  le  même  but,  j.  vous  conjure  d'observer  exactement,  de  votre  côté,  en 
donnant  la  Bénédiction  Apostolique,  à  laquelle  la  dite  indulgence  est  attachée, 
tout  ce  qui  est  prescrit  dans  l'instruction  placée  en  tête  de  cette  formule 

Je  me  fais  aussi  un  devoir  de  vous  communiquer  trois  réponses  de  la 
S.  Congrégation  des  Indulgences  sur  le  même  sujet  :  réponses  qu'il  importo 
de  connaître,  et  que,  pour  cette  raison,  j'ai  tait  imprimer  sur  un  des  feuillets 
ci-joints,  que  vous  aurez  soi.i  de  iixer  dans  votre  rituel,  entre  les  pages  84  et  85 

Vous  recevrez  paixnllement,  avec  la  présente,  copie  d'un  décret  émané  de  la 
Congrega  ion  du  Jx  Ortice,  le  27  juin  dernier,  et  envoyé  par  l'oidre  du  Souverain 
Pcmtife  a  tous  les  Eveques  du  monde.  Comme  ce  document  est  de  la  plus  haute 
importance  pour  tous  les  confesseurs,  je  vous  prie  de  vouloir  bien  l'insérer  dans 
votre  '  Kecuul  des  Ordonnances  diocésaines,"  au  mot  :  Cas  réservés  au  Pape, 
auxquels  il  se  rapporte.  ^  ' 

Enfin,  désirant  qu'il  y  ait  dans  tout  le  Clergé  du  diocèse  unité  de  sentiment 
et  d  action  a  1  égard  d'une  société  d'ouvriers  établie  dernièrement  parmi  nous, 
dans  laquelle  on  s'engage  par  serment  à  garder  certain  secret,  je  me  fais  un 
devoir  de  vous  envoyer,  comme  règle  de  conduile,  l'instruction  que  i'ai  cru 
devoir  donner  a  ce  sujet  au  Clergé  de  cette  ville  ;  et  la  voici  : 

<3.„-i^"T  '"^  ^'''"''  civitatem  e  Statibus  Unitis  invecia  est  quœdam  operariorum 
Societas,dequasusp.cio  exorta  est  ne  forte  esset  e  numéro  earum  Sodé tat  m 
quas   m  suis  constitutionibus  damnaverunt  Summi  Pontifices    Clemens  XII 
ridsT-l'^r  k^^^^^  ^^^-^  "Trovidas";  Pins  VII,  «'EccEn  S 

(annol846)  '    ^       graviora  ",  et  tandem  Plus  IX,  "Qui  Pluribus», 
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Ilis  vero  omnibr.8  Bnllis  accnrate  perspectis,  nobis  vidotur  proliibitionem 
Jicolesifo  adversua  Masoiiicam,  aliasque  occultas  societates,  non  sese  extondere 
ad  illas  operarioriim  Bodalitates  qnaa  non  constat  alùul  sibi  proponero  quam 
Bocionun  m  propria  arte  oxcrcenda  mutuam  tutelam  ac  iiivamen.  Et  ita  etiani 
jndicatnin  fuit  a  plunbus  Episeopis  in  Statibus  Unit'is,  quorum  eententiam 
exquisivunus.  ?    i  v  ^  c^wam 

Cum  antem   taies  associationes  ordinarie  periculo  non  careant,  sive  ersa. 
publicani  quietcm,  sivo  orga  lidem  aut  mores  individuorum,  pastores  et  confessa- 
nos  monemus  ut  subditos  suos  ab  ils,  quantum  fieri  i^oterit,  liortationibus  et 
consixns  avortant,     ^nlli  tamen  socio  deneganda  erunt  sacramenta  Ecclesiœ 
dummoUo  seqnonte.  cotidiriones  se  observatnrum  promittat  :  ' 

1°  Ut  paratus  sit  tabm  societatem  derelinquere  statim  ac  Sancta  Sedes,  vel 
Ordmanus,  eam  condemnavcrit  ;  ' 

2°  Ne,  sub  prœtextu  mutuœ  tutelse  ac  juvaminis,  qnidqnam  admittatur, 
quod  sectis  damnatis  faveat,  aut  mducat  periculum  turbarum  aut  cœdium  veî 
tandem  lustitiœ  leges  cfuovis  modo  lœdat.  ' 

3°  lit  omnino  abtmeat  a  jurejurando  pcr  quod  sese  obligaret  ad  obtempe- 
randum  quibusvis  jussionibusaut  legibus  Eectorum  SocJetatis,  vel  ad  taie  secreti 
tcedus  ut,  neque  etiam  mterrogante  légitima  potestate,  violari  impune  possit. 

Et  veuillez  bien  recevoir  l'assurance  de  l'affectueux  et  bien  sincère  attaclie- 
ment  avec  lequel  je  demeure, 

Votre  dévoué  serviteur, 

t  0.  F.  EV.  DE  TLOA. 
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